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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΠΡΩΤΟΝ 
ΤΗΣ ΕΠΙΣΗΜΟΥ ΕΦΗΜΕΡΙΔΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ύπ Άρ. 1517 τής 11 ης ΜΑΙΟΥ 1979 
ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ 

ϊ= —--=— = 
Ό περί ΠροΕενικής Συμβάσεως τοϋ 1978 μεταΕύ τής Κυβερνήσεως τής 

Κυπριακής Δημοκρατίας κα) τής Κυβερνήσεως τής Σοσιαλιστικής Δημοκρα­
τίας της Ρουμανίας (Κυρωτικός) Νόμος τοϋ 1979 εκδίδεται διά δημοσιεύ­
σεως είς τήν έπΙσημον εφημερίδα τής Κυπριακής Δημοκρατίας συμφώνως 
τω αρθρω 52 τοϋ Συντάγματος. 

Αριθμός 39 τοΟ 1979 
ΝΟΜΟΣ ΚΥΡΩΝ ΤΗΝ ΠΡΟΞΕΝΙΚΗΝ ΣΥΜΒΑΣΙΝ ΤΟΥ 1978 

ΜΕΤΑΞΥ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ ΤΗΣ ΚΥΠΡΙΑΚΗΣ ΔΗΜΟ­
ΚΡΑΤΙΑΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ ΤΗΣ ΣΟΣΙΑΛΙ­
ΣΤΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΡΟΥΜΑΝΙΑΣ. 

Ή Βουλή τών 'Αντιπροσώπων ψηφίζει ώς ακολούθως: 
1. Ό παρών Νόμος θά άναφέρηται ώς ό περί Προξενικής Συμ- Συνοδικός 

βάσεως τοΟ 1978 μεταξύ της Κυβερνήσεως της Κυπριακής Δήμο-
 τ1τλος

· 
κρατίας καΐ της Κυβερνήσεως της Σοσιαλιστικής Δημοκρατίας τής 
Ρουμανίας (Κυρωτικός) Νόμος τοΟ 1979. 

2. *Εν τφ παρόντι Νόμω, έκτος έάν έκ του κειμένου προκόπτη Ερμηνεία, 
διάφορος Ιννοια— 

«Σύμβασις» σημαίνει τήν ύπογραφεΐσαν έν Λευκωσία τήν 27ην 
'Οκτωβρίου, 1978, Προξενικήν Σύμβασιν μεταξύ τής Κυβερνή­
σεως τής Κυπριακής Δημοκρατίας καΐ τής Κυβερνήσεως τΒς Σο­
σιαλιστικής Δημοκρατίας τής Ρουμανίας, τήν σύναψιν τής οποίας 
τό Ύπουργικόν Συμβούλιον ενέκρινε διά τής Αποφάσεως του 
ύπ* άρ. 15.510 και ήμερομηνίαν 30ήν Δεκεμβρίου, 1976. 
3. Ή Σύμβασις, τής οποίας τό κείμενον εκτίθεται είς τόν έπι­ κύρωσις 

συνημμένον πίνακα, διά του παρόντος Νόμου κυρουται. nwt™**' 

(635) 



Ν. 39/79 636 

Π Ι Ν Α Ξ 
("Αρθρον 3) 

ΠΡΟΞΕΝΙΚΗ Σ Υ Μ Β Α Σ Ι Σ 
μεταξύ 

ΤΗΣ ΚΥΠΡΙΑΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤ ΙΑΣ 
καί 

Τ Η Σ Σ Ο Σ Ι Α Λ Ι Σ Τ Ι Κ Η Σ Δ Η Μ Ο Κ Ρ Α Τ Ι Α Σ Τ Η Σ ΡΟΥΜΑΝΙΑΣ 

Ή Κυπριακή Δημοκρατία και ή Σοσιαλιστική Δημοκρατία της Ρουμανίας, 
Όθούμεναι ύπό της επιθυμίας δπως αναπτύξουν τους μεταξύ αυτών δεσμούς 

φιλίας έπί τη βάσει τοΟ σεβασμού των άρχων της εθνικής κυριαρχίας και 
ανεξαρτησίας, της μή επεμβάσεως είς τάς εσωτερικώς υποθέσεις, των ϊσων 
δικαιωμάτων και της αμοιβαίας ωφελείας" 

Έπιθυμουσαι να ρυθμίσουν τάς προξενικάς των σχέσεις, νά καθορίσουν 
τά δικαιώματα, προνόμια καΐ ασυλίας των προξένων και του προξενικού 
προσωπικού των καί νά διασφαλίσουν τήν προστασίαν τόσον των Ιδίων αυτών 
συμφερόντων δσον καί εκείνων των υπηκόων των" 

'Απεφάσισαν νά συνάψουν Προξενικήν Σύμβασιν και προς τούτο διώρισαν 
ως Πληρεξουσίους αυτών: 

Ό Πρόεδρρς της Κυπριακής Δημοκρατίας άφ* ενός: τον κ. Άνδρέαν Πατσα­
λίδην, Άναπληρωτήν Ύπουργόν Εξωτερικών 

Ό Πρόεδρος τής Σοσιαλιστικής Δημοκρατίας τής Ρουμανίας άφ* έτερου 
τον κ. Vasile Gliga, Ύφυπουργόν 'Εξωτερικών 

Οΐτινες άφου άντήλλαξαν τά πληρεξούσια αυτών ϋγγραφα, ευρεθέντα έν 
πλήρει τάξει, συνεφώνησαν ως ακολούθως: 

"Αρθρον 1 

ΌρισμοΙ 

Διά τους σκοπούς τής παρούσης Συμβάσεως— 
(α) ό δρος «προξενεΐον» σημαίνει παν γενικόν προξενείο ν, προξενεΐον, 

ύποπροξενεΐον ή προξενικόν πρακτορεΐον" 
(β) δ δρος «προξενική περιφέρεια» σημαίνει τήν περιοχήν τήν προορι­

ζομένην διά τήν έκτέλεσιν τών καθηκόντων του προξενείου" 
(γ) δ δρος «αρχηγός προξενείου» σημαίνει τό τιρόσωτΐον τό όποιον διω­

ρίσθη ίνα ενεργή ύπό τοιαύτη ν Ιδιότητα* 
(δ) ό δρος «προξενικός λειτουργός» σημαίνει πάν πρόσωπον, περιλαμ­

βανομένου του αρχηγού του Προξενείου, έντεταλμένον νά ασκί} προ­
ξενικά καθήκοντα' 

(ε) δ δρος «προξενικός υπάλληλος» σημαίνει πόα/ πρόσωπον ανήκον είς 
τό τεχνικόν και 6 ιοικητικόν προσωπικόν του προξενείου* 

(στ) ό δρος «μέλος τοΟ υπηρετικού προσωπικού» σημαίνει παν πρόσωπον 
ανήκον είς τό οίκιακόν προσωπικόν του προξενείου* 

(ζ) ό δρος|«μέλος του προξενείου» σημαίνει τους προξενικούς λειτουρ­
γούς, τρύς πίρρξενικούς υπαλλήλους καί τά μέλη τορ υπηρετικού 
πρΐοσωπ,ΐκοΟ· 

(η) ό δρός «μέλος του προξενικού προσωπικού» σημαίνει τους προξενι­
κούς λειτουργούς, πλην του αρχηγού του προξενείου, τους προξενι­
κούς υπαλλήλους καί τά μέλη του υπηρετικού προσωπικοΟ* 
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(θ) ό δρος «μέλος του οίκιακοΟ προσωπικού» σημαίνει το πρόσωπον τό 
όποιον απασχολείται αποκλειστικώς είς τήν ίδιωτικήν ύπηρεσίαν 
μέλους τινός τοΟ προξενείου" 

(ι) 6 δρος «μέλη της οίκογενείας» σημαίνει τήν σύζυγον (τόν σύζυγον), 
τά ανήλικα τέκνα καΐ τους γονείς μέλους τινός τοΟ προξενείου, όπό 
τήν προϋπόθεσιν δτι τά έν λόγω πρόσωπα διαμένουν μετ* αύτοΟ· 

(ια) ό δρος «προξενικοί χώροι» σημαίνει κτίρια ή τμήματα κτιρίων, 
καθώς καΐ τήν συνδεομένην μετ* αότών γήν, ανεξαρτήτως Ιδιοκτησίας 
καΐ αποκλειστικώς χρησιμοποιούμενα δια προξενικούς σκοπούς* 

(ιβ) ό δρος «προξενικά αρχεία» περιλαμβάνει πασαν τήν ύπηρεσιακήν 
άλληλογραφίαν, υπηρεσιακά Εγγραφα, βιβλία, ταινίας, μαγνητοται­
νίας, μητρώα του προξενείου καΐ γραφειακόν έξοπλισμόν προωρισμέ­
νον δι* ύπηρεσιακήν χρήσιν όμοΟ μεθ* οίουδήποτε επίπλου χρησιμο­
ποιουμένου διά τήν προστασίαν καΐ φύλαξιν αυτών' 

(ιγ) ό δρος «πλοΐον του άποστέλλοντος κράτους» σημαίνει παν πλοΐον, 
πλην πολεμικού τοιούτου, Εχοντος τήν εθνικότητα τοΟ άποστέλλοντος 
κράτους συμφωνως προς τό δίκαιον τοΟ έν λόγω κράτους. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 1 
ΠΡΟΞΕΝ1ΚΑΙ ΣΧΕΣΕΙΣ 

"Αρθρον 2 
Έγκαθίδρυσις προξενείων 

1. "Εκαστον Ύψηλόν Συμβαλλόμενον Μέρος δύναται νά εγκαθίδρυση προ­
ξενεία ίν τω έδάφει τοΟ έτερου Υψηλού" Συμβαλλομένου Μέρους. Ή έγκα­
θίδρυσις προξενείου, έν έκαστη περιπτώσει, θά υπόκειται είς τήν συ̂ γκατά­
θεσιν τοΟ δεχόμενου Κράτους. 

2. Ή Εδρα τοΟ προξενείου, ή τάξις αύτοΟ καΐ τά δρια της προξενικής περι­
φερείας θά καθορίζωνται κατόπιν συμφωνίας μεταξύ τοΟ άποστελλοντος καΐ 
του δεχόμενου κράτους. 

3. Πάσα μεταγενέστερα μεταβολή τής Εδρας του προξενείου,ν της τάξεως 
αύτοΟ ή τής προξενικής περιφερείας Ομοίως θά πραγματοποιήται μόνον κα­
τόπιν συμφωνίας μεταξύ τοΟ άποστέλλοντος καΐ τοΟ δεχόμενου κράτους. 

"Αρθρον 3 
Προξενικόν δίπλωμα καΐ εκτελεστή ριον 

1. Τό άποστέλλον κράτος οφείλει νά έξασφαλίζη έκ τών προτέρων μέσω 
τής διπλωματικής όδοΰ τήν συγκατάθεσιν του δεχόμενου κράτους ώς προς 
τόν διορισμόν του αρχηγού του προξενείου. 

2. Μετά τήν έξασφάλισιν τής τοιαύτης συγκαταθέσεως, τό άποστέλλον 
κράτος θά διαβιβάζη μέσω τής διπλωματικές όδοΟ τό προξενικόν δίπλωμα 
προς τό Ύπουργεΐον Εξωτερικών τοΟ δεχόμενου κράτους. Τό δίπλωμα δέον 
νά άναφέρη την Ιδιότητα, τό όνοματεπώνυμον Kat τόν βαθμόν τοΟ άρχηγοΟ 
τοΟ προξενείου, τά δρια τής προξενικής περιφερείας καΐ τήν Εδραν τοΟ 
προξενείου. 

3. 'Από τής χορηγήσεως του έκτελεστηρίου είς τόν άρχηγόν τοΟ προξενείου» 
οδτος θά γίνεται οεκτός προς έκτέλεσιν τών καθηκόντων του. 

4. Έν αναμονή τής χορηγήσεως τοΟ έκτελεστηρίου, τό δεχόμενον κράτος 
δύναται νά χόρ)ηγήσ(| εΐζ

 τ ο ν άΡΧ
Τ
ΙΥ

ον τ
°3 προξενείου προσωρινην έξουσιοδδ­

τησιν προς έκτέλεσιν τών καθηκόντων του. 
5. "Aiioc ώς ό αρχηγός τοΟ προξενείου γΙν$ δεκτός, έστω καΐ προσωρινώς, 

προς άσκησιν των καθηκόντων τόυντο δεχόμενον κράτος οφείλει νά πληρο­
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ήση αμέσως τάς αρμοδίας αρχάς εντός της -προξενικής περιφερείας και νά 
ί] τά αναγκαία μέτρα τα διασφαλίζοντα είς τούτον τήν δυνατότητα άσκή-
ς των καθηκόντων του. 

"Αρθρον 4 
Προσωρινή διεύθυνσις 

Έάν ό αρχηγός του -προξενείου αδύνατη νά έκτελή τά καθήκοντα του 
cv ή θέσις αύτοΰ κενωθη, είς προξενικός λειτουργός ανήκων είς τό αυτό 
;ερον πρόξενεϊον του άποστέλλοντος κράτους έν τω δεχομένω κράτει ή 
ίέλος του διπλωματικού προσωπικού ανήκον εις την διπλωματική ν άπο-
>ήν του άποστέλλοντος κράτους έν τω δεχομένω κράτει δύναται νά τεθη 
ιωρινώς έπί κεφαλής του προξενείου. 
Τό όνοματεπώνυμον παντός προσώπου τιθεμένου προσωρινώς έπί κεφα-
προξενείου τινός συμφώνως προς τήν παράγραφον (1) του παρόντος 

9ρου δέον νά γνωστοποιήται έκ των προτέρων είς τό Ύπουργεΐον Έξω-
κών του δεχόμενου κράτους. 
ΕΙς τό προσωρινώς άναλαβόν τήν διεύθυνσιν πρόσωπον θά χορηγώνται 

ιευκολύνσεις, τά προνόμια και αί άσυλίάι αί όφειλόμεναι είς τόν άρχη-
του προξενείου δυνάμει της παρούσης Συμβάσεως. 

"Αρθρον 5 
Ύπηκοότης των μελών του προξενείου 

ΟΊ προξενικοί λειτουργοί δέον νά είναι υπήκοοι μόνον του άποστέλλον-
κράτους, νά μή κατοικούν μονίμως έν τω δεχομένω κράτει και νά μή 
ττέλλωνται είς τό έν λόγω κράτος δι* έτερους σκοπούς. 
Οι προξενικοί υπάλληλοι και τά μέλη του υπηρετικού προσωπικού του 

;ενείου δέον νά εΐναι υπήκοοι μόνον του άποστέλλοντος κράτους ή τοϋ 
>μένου κράτους. 

"Αρθρον 6 
'Αριθμός μελών του προξενείου 

·> άποστέλλον κράτος καθορίζει τόν αριθμόν τών μελών τοΟ προξενείου 
\.όγως προς τόν δγκον εργασίας και τους λοιπούς παράγοντας τους διέ-
ϊας τήν προσήκουσαν δραστηριότητα τοΟ προξενείου. 
ϊ> δεχόμενον κράτος δύναται, έν τούτοις, νά απαίτηση δπως ό αριθμός 
τηρηθη εντός ορίων τά όποια θεωρεί εϋλογα και κανονικά λαμβανομέ-
ύπ* δψιν τών συνθηκών έν τη προξενική περιφέρεια καΐ τών ουσιαστικών 

γκών τών εργασιών του προξενείου. 

"Αρθρον 7 
Γνωστοποίησις διορισμού μελών 

τοΰ* προξενικού προσωπικού 
b όνοματεπώνυμον και ό βαθμός τών προξενικών λειτουργών, πλην του 
ηγου τοΟ προξενείου, καθώς επίσης τό όνοματεπώνυμον καΐ ή ύπηκ,οότης 
προξενικών υπαλλήλων ή τών μελών τοΟ υπηρετικού προσωπικού δέον 

ννωστσποιήται έκ τών προτέρων είς τό Ύπουργεΐον "Εξωτερικών του 
>μένου κράτους. 

"Αρθρον 8 
"Εγγραφα βεβαιώσεως ταυτότητος 

Ή αρμοδία αρχή του δεχόμενου κράτους θά χορηγη ατελώς είς τόν προ-
κόν λειτουργόν κατάλληλον ί-γγρα^ον έμφαΐνον τήν ταυτότητα και Ιδιό-
c του. 
ΑΙ διατάξεις της παραγράφου (1) θά έφαρμόζωνται ωσαύτως καΐ είς 

; προξενικούς υπαλλήλους και είς τά μέλη τοΟ υπηρετικού προσωπικοΟ, 
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νοουμένου oti τά r'.\f>iuq>if>o(u\u πρόοων.α δέν είναι υπήκοοι του δεχόμενου 
κράτους οϋτε υπήκοοι ίου άπυοτέλλοντος κράτους διαμένοντες έν τω δεχό­
μενα) κράτει. 

3. Αϊ διατάξεις της ­παραγράφου (1) Οά έφαρμόζωνται ωσαύτως καΐ εις τά 
μέλη της οικογενείας των μελών του προξενείου, νοουμένου δτι τά ενδιαφε­
ρόμενα πρόσωπα δέν είναι ύιιήκοοι του δεχόμενου κράτους οϋτε υπήκοοι του 
άποστέλλοντος κράτοος μονίμως διαμένοντες έν τω δεχομένω κράτει καΐ ύπό 
τόν δρον δτι δέν άσκοϋν οίανδήποτε επικερδή δραστηριότητα έν τω δεχομένω 
κράτει. 

"Αρθρον 9 
Άπαγόρευσις ώρισμένων δραστηριοτήτων 

1. Τά μέλη του προξενείου δέν θά ασχολούνται είς έμπορικάς δραστηριό­
τητας ή είς οίονδήποτε επί κέρδει επάγγελμα εξαιρέσει των προξενικών των 
καθηκόντων ή της εργασίας του προξενείου. 

2. Έ ν τη διεξαγωγή τών αμοιβαίων αυτών σχέσεων τά Υψηλά Συμβαλ­
λόμενα Μέρη δέν θά χρησιμοποιούν τάς υπηρεσίας έπιτίμων προξενικών λει­
τουργών. 

"Αρθρον 10 
Τερματισμός καθηκόντων μέλους του προξενείου 

1. Τά καθήκοντα μέλους τοΟ προξενείου παύουν κανονικώς διά: 
(α) Γνωστοποιήσεως άπό μέρους του άποστέλλοντος κράτους προς τό 

δεχόμενον κράτος περί τοΟ γεγονότος του τερματισμού τών καθη­
κόντων μέλους τοΟ προξενείου' 

(β) ανακλήσεως του έκτελεστηρίου" 
(γ) γνωστοποιήσεως άπό μέρους του δεχόμενου κράτους προς τό άπο­

στέλλον κράτος δτι αρνείται νά συνέχιση νά άναγνωρίζη τό συγκε­
κριμένον πρόσωπον ώς μέλος του προξενικού προσωπικού. 

2. Τό δεχόμενον κράτος δύναται ανά πδσαν στιγμήν νά γνωστοποίηση προς 
τό άποστέλλον κράτος δτι προξενικός τις υπάλληλος ή μέλος τι του υπηρε­
τικού προσωπικού εΤναι απαράδεκτος. 

Έ ν τοιαύτη περιπτώσει τό άποστέλλον κράτος θά άποφασίζη, αναλόγως 
της περιπτώσεως, τήν άνάκλησιν του προξενικού λειτουργού ή τόν τερματι­
σμόν του διορισμού του προξενικού υπαλλήλου ή του μέλους τοΟ υπηρετικού 
προσωπικού του προξενείου. 

3. Έ ά ν τό άποστέλλον κράτος άμελήση νά εκπλήρωση τήν ύποχρέωσιν 
ταύτην εντός ευλόγου χρονικού διαστήματος, τό δεχόμενον κράτος δύναται, 
προκειμένου περί τοΟ άρχηγοΟ του προξενείου, νά άνακαλέση τό έκτελεστή­
ριον ή νά γνωστοποίηση προς τό άποστέλλον κράτος διά της διπλωματικής 
όδου τήν ληφθεΐσαν άπόφασίν του περί αρνήσεως συνεχίσεως της αναγνωρί­
σεως του συγκεκριμένου προσώπου ώς μέλους τοΟ προξενικού προσωπικού. 

4. ΕΙς πασαν περίπτωσιν είς τήν οποίαν εφαρμόζονται αϊ διατάξεις τών 
παροτγράφων (2) ή (3) τοΟ παρόντος "Αρθρου, τό δεχόμενον κράτος δέν υπο­
χρεούται νά έξηγήση τους λόγους της αποφάσεως του. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ II 
ΠΡΟΞΕΝΙΚΑ ΚΑΘΗΚΟΝΤΑ 

"Αρθρον 11 
Σκοποί προξενικών καθηκόντων 

1. Ή ασκησις προξενικών καθηκόντων ξχει ώς άντικειμενικόν σκοπόν: 
(α) τήν προάσπισιν τών συμφερόντων τοΟ άποστέλλοντος κράτους καΐ 

τών υπηκόων αύτου έν τω δεχομένω κράτει' 


